
 بسمه تعالی

 

 سوابق علمی دکتر نصرت حجازی

 عضو هیأت علمی گروه زبان فرانسه دانشگاه تربیت مدرس

 

 سوابق تحصیلی 

 کارشناسی زبان و ادبیات فرانسه دانشگاه شهیدبهشتی تهران  -1382

 کارشناسی ارشد زبان و ادبیات فرانسه دانشگاه شهید بهشتی تهران -1384

اثر لوئی فردینان سفر به انتهای شب نامه کارشناسی ارشد )به زبان فرانسه(: بررسی ساختار روایی در ]عنوان پایان

 سلین[

 دکترای زبان و ادبیات فرانسه: ادبیات تطبیقی فرانسه و فارسی دانشگاه تهران -1389

ر عالم داستانی محمود ای د]عنوان رساله دکترا )به زبان فرانسه(: ساختارهای تصویری و سیر الگوهای اسطوره

 آبادی و امیل زولا[دولت

 

 پژوهشی-های علمیفعالیت 
 مقالات -الف

-دو فصلنامه روایتآبادی. (. همگنی تلاشی هویتی و گسست روایی در سلوک محمود دولت1400حجازی، نصرت )

 .122-91(: 9) 5. شناسی

بر اساس الگوی مزرعه حیوانات و  کوچولوشازده بررسی تطبیقی (. 1400حجازی، نصرت؛ مشگینی، مرضیه. )

 .142-110(: 1) 26. پژوهش ادبیات معاصر جهانشناختی کلود دوشه. جامعه

های مترجم در متون ایدئولوژیک بر اساس تحلیل (. دستکاری1400/2020پور، محمد. )حجازی، نصرت؛ جهانی

-152(: 1)1)فرانسه زبان(.  های زبان فرانسهپژوهش. علل گرایش به مادیگریگفتمان انتقادی؛ موردی مطالعاتی: 

181. 

شناسی. ارتباطی زبان علم در حوزه زمین-(. پربسامدی کارکردهای زبانی1399حجازی، نصرت؛ شیری، معصومه. )

 .  102-69(: 6) 11. جستارهای زبانی

شنیداری. مورد مطالعاتی (. ترجمه)نا(پذیری عناصر فرهنگی در متون دیداری1399حجازی، نصرت؛ شیرین، رویا )

 .100-63(: 1) 53. نشریه مطالعات زبان و ترجمه. در چشم بادهای فرانسوی مجموعه تلویزیونی ایرانی زیرنویس

های تبلیغاتی؛ مورد های چندوجهی در آگهیپذیری فیلمنامه(. اقتباس1399حجازی، نصرت؛ داوودی، مریم. )

 .76-49(: 1) 15نسخه فارسی. -مجله جهانی رسانهسکافه گلد. های تبلیغاتی چندزبانه نمطالعاتی آگهی



مطالعات . 2 انگیزانچگونگی انتقال طنز در دوبله فارسی پویانمایی شگفت (.1398حجازی، نصرت؛ حمیدی، سحر. )
 .189-159(: 1) 52. زبان و ترجمه

-دوراس: بررسی جایگاه هستیهای مارگاریت های زمانی در رمان(. صورت1398حجازی، نصرت؛ کاشفی، صالحه )

 .97-83(: 23) 13شناختی نویسنده بر اساس رویکرد ژیلبر دووران. پژوهش زبان و ادبیات فرانسه )فرانسه زبان(. 

شناسی: از تحول نظام واژگانی در های اصطلاح(. سیر تطور در نظریه1397شیری، معصومه؛ حجازی، نصرت. )

 . 121-93(: 6)9. جستارهای زبانیبنیان. شناسی قالبلاحنظریه عمومی تا دگردیسی واحدهای اصط

جستارهای شناسی. (. قابلیت کاربرد الگوی استعاری الکسیوا در اصطلاح1396شیری، معصومه؛ حجازی، نصرت. )
 .74-55(: 6)8: زبانی

گزینی. واژههای نجومی بر اساس اصول و ضوابط (. ارزیابی موردی معادل1396حجازی، نصرت؛ شیری، معصومه. )

 .129-107(: 25) 13. دو فصلنامه زبان و زبانشناسی ایران

نشریه زبان و ادبیات فرانسه . دکتر پاسکالهای هارمونیک در (. پیروزی تناوب1395/2016حجازی، نصرت. )
 .15-1(: 8) 14)فرانسه زبان(.  دانشگاه اصفهان

ای. کیمیاگرانه در دکتر پاسکال: رویکرد نقد اسطوره(. تخیلات 1390/2010شاهین، شهناز؛ حجازی، نصرت. )

 .75-55(: 221) 4)فرانسه زبان(.  پژوهش زبان و ادبیات فرانسه دانشگاه تبریز

(. ساختارهای دوقطبی در نوشتار محمود دولت آبادی، از ذهنیت دوقطبی 1390شاهین؛ شهناز؛ حجازی، نصرت. )

جهاد دانشگاهی دانشگاه  سی پژوهشکده علوم انسانی و مطالعات اجتماعینقد زبان و ادبیات فارتا اندیشه تحلیلی. 

 .192-221. 22تهران. 

های توصیفی امیل زولا؛ ردپای نوشته-سازانه در متنبینش همگن(. 1389شاهین، شهناز؛ حجازی، نصرت. )

 .47-19(: 4) 2 .نقد زبان و ادبیات خارجی دانشگاه شهید بهشتیناتورالیسم یا بازنمود اندیشه تخیلی؟ 

(. شناوری زمان و بیزمانی هستی شناختید سفر به انتهای شب اثر 1389اسفندی، اسفندیار؛ حجازی، نصرت. )

 . 34-17(: 11) 5)فرانسه زبان(.  قلملوئی فردینان سلین. 

)فرانسه  قلم(. ساختار روائی در سفر به انتهای شب اثر لوئی فردینان سلین. 1384عباسی، علی؛ حجازی، نصرت. )

 . 5-25(: 2) 1زبان(. 

 

 مقالات همایشی-ب

تخصصی؛ رویکرد آموزشی. (. ضرورت تحدید موضوع و قلمروی ارجاعی در ترجمه نیمه1398حجازی، نصرت )

رفسنجان: دانشگاه ولیعصر «. شناسی و مطالعات ترجمهشناسی، زبانای ایرانرشتهنخستین همایش ملی بین»

 )عج(.

سومین همایش ». ترجمهبه دیالکتیک  ترجمه به عنوان سفر. رویکرد هرمنوتیک و (.1398حجازی، نصرت )

 مشهد: دانشگاه فردوسی مشهد. «. سفر و مسافر :ایران و فرانسه المللی ادبیات تطبیقیبین



شناختی قهرمان و ضد قهرمان در فیلم (. بررسی تطبیقی دگرگونی معرفت1399داوودی، مریم؛ حجازی، نصرت. )

هشتمین همایش ملی »بر اساس نظریه الگوی سفر ژوزف کمپبل و کریستوفر وگلر.  بازسگو  شیرین قصرای جاده

 نیشابور: دانشگاه نیشابور با همکاری انجمن نقد ادبی ایران. «. نقد و نظریه ادبی

)خیلی دور و خیلی ای های جادهشناختی مسافر در فیلم(. دگرگونی معرفت1398حجازی، نصرت؛ داوودی، مریم. )

المللی ادبیات تطبیقی ایران و سومین همایش بین» نزدیک؛ آیدا( با تکیه بر نظریه الگوی سفر ژوزف کمپبل.

 مشهد: دانشگاه فردوسی مشهد. «. فرانسه: سفر و مسافر

فرهنگ و »ملی نگاری تخصصی. همایش سازی در فرهنگهای تعریفبررسی روش (.1398حجازی، نصرت. )

 تهران: دانشگاه تربیت مدرس.«. دوزبانه نگاریگفرهن

های گیریای کودک؛ سیری در جهتگی و چندوجهیتی در ادبیات ترجمه(. چندرسانه1398حجازی، نصرت )

 مشهد: دانشگاه فردوسی مشهد.«. همایش ترجمه و رسانه»نوین پژوهشی. 

مذهبی در ترجمه زیرنویس -عناصر فرهنگیبررسی چگونگی انتقال (. 1398)زاده، زهرا؛ حجازی، نصرت. حاجی

مشهد: دانشگاه «. همایش ترجمه و رسانه»های فرانسوی فیلم ملک سلیمان. آثار مذهبی. مورد مطالعاتی: زیرنویس

 فردوسی مشهد.

پذیری سناریوهای چندوجهی در تیزرهای تبلیغاتی؛ مورد (. ترجمه1398حجازی، نصرت؛ داوودی، مریم )

مشهد: دانشگاه فردوسی «. همایش ترجمه و رسانه»سناریوهاتی تبلیغاتی گاوی که میخندد و نوتلا. مطالعاتی: 

 مشهد.

 کتب -ج

 پردازی(. تهران: انتشارات علمی و فرهنگی.)در دست نسخه تحلیل روایت.حجازی، نصرت. 

 تربیت مدرس.. تهران: انتشارات دانشگاه پژوهش در ترجمه و ترجمه همزمان(. 1398حجازی، نصرت. )

 . تهران: انتشارات علمی و فرهنگی.پردازی: مضمون، ایدئولوژی و هویتابعاد روایت(. 1398حجازی، نصرت. )

 . تهران: انتشارات سمت.(2سیاست جهانی )(. 1397حجازی، نصرت. )

 . تهران: انتشارات علمی و فرهنگی.بوطیقای رمان(. 1394حجازی، نصرت. )

. تهران: انتشارات علمی و شناسی روایت. نقطه دیدای در باب گونهرساله(. 1390حجازی، نصرت. )عباسی، علی؛ 

 فرهنگی.

. تهران: دفتر نشر سازمان میراث های باغی ایرانی؛ بهشت بافته شدهفرش(. 1383حجازی، نصرت و همکاران )

 فرهنگی و جهانگردی.

 

 نامهراهنمایی پایان -د

های تبلیغاتی سه زبانه؛ مورد مطالعاتی: ای در آگهیو بینانشانههای بینازبانی بررسی ترجمه؛ داوودی، مریم -1400
تهران: دانشگاه نامه کارشناسی ارشد(. )پایان .های خدمات هواییهای تبلیغاتی شرکتترجمه سناریوهای آگهی

 .تربیت مدرس



نامه )پایان .های سه زبانهاستندآپ کمدیبررسی ترجمه مفاهیم ضمنی در ؛ فائزه بیدهندی، طالبی -1400

 .تهران: دانشگاه تربیت مدرسکارشناسی ارشد(. 

نامه )پایان .زبانی و بینازبانی متون حقوقیسازی در ترجمه درونبررسی راهکارهای سادهسحر؛ نظری،  -1400

 .تهران: دانشگاه تربیت مدرس کارشناسی ارشد(.

ای و تأثیر آن بر پذیرش مخاطب. تغییرات متن نمایشنامه در ترجمه صحنهبررسی ؛ زهره ،اذکاری مرعی -1399
 .تهران: دانشگاه تربیت مدرسنامه کارشناسی ارشد(. )پایان .مورد مطالعاتی: دو ترجمه از نمایشنامه فارسی اسم

های جف پرونده"نماهای سری فرهنگی در پی-های زبانیبررسی ترجمه فارسی مولفهسلیمیان، مهسا؛  -1399
تهران: نامه کارشناسی ارشد(. )پایان نوشته هرژه. "تنماجراهای تن"یو و سری نوشته موریس تیلی "جوردان

 .دانشگاه تربیت مدرس

ها و مطبوعات اقتصادی های مفهومی در رسانهپذیری استعارهبررسی ترجمهها، لیلا؛ نژاد تفرشینظامی -1399
 .تهران: دانشگاه تربیت مدرسنامه کارشناسی ارشد(. )پایان .فارسی زبان

مورد ان دیپلماتیک دولتمردان ایرانی؛ بررسی ترجمه استعارات سیاسی در گفتممهدی؛  جالینوسی، -1397
تهران: نامه کارشناسی ارشد(. )پایان .مطالعاتی ترجمه گفتمان سیاسی مقامات در  دوره پیشابرجام و پسابرجام

 .مدرسدانشگاه تربیت 

ای در ترجمه متون واجد بار ایدئولوژیک. بررسی عوامل دخل و تصرف مترجم حرفهپور، محمد؛ جهانی -1397
نامه )پایان ."علل گرایش به مادیگری" ای به کار گرفته شده درموثر در انحرافات متنی و شگردهای ترجمه

 .تهران: دانشگاه تربیت مدرسکارشناسی ارشد(. 
و  "مسخره"های بصری مورد مطالعاتی زیرنویس در فیلم-ابعاد فرهنگی در ترجمه سمعی شیرین، رویا؛ -1397

 تهران: دانشگاه تربیت مدرس. نامه کارشناسی ارشد(.)پایان ."در چشم باد"

 

 نامهمشاوره پایان -ه

های ایران. نامهدر نگارگری عجایب مطالعه موجودات خیالی در ادبیات عامه و بازنمودشانزینلی اصلانی، میترا؛  -1401

 نامه کارشناسی ارشد(. تهران: دانشگاه تربیت مدرس.)پایان .های افسون و افسانپروژه عملی: ارائه نگاره

تحلیل مشکلات ترجمه گفتمان سیاسی از حیث ابهام معنایی. مورد مطالعاتی ترجمه مرادیان، علیرضا؛  -1398
 تهران: دانشگاه تربیت مدرس. نامه کارشناسی ارشد(.ایان)پ .فارسی به فرانسه و بالعکس

نامه . )پایانتحلیل ترجمه متون حقوقی با تأکید بر کاربردشناسی زبانعباسیان چالشتری، مهسا؛  -1397

 کارشناسی ارشد(. تهران: دانشگاه تربیت مدرس.

 .موضوع به مترجم در ترجمه شفاهی پیروبررسی تأثیر ارائه اصطلاحات مرتبط با قنبری اوتانلو، مریم؛  -1397

 نامه کارشناسی ارشد(. تهران: دانشگاه تربیت مدرس.)پایان

. های ارزشی متن در کنش ترجمه از طریق افزودگی، کاهش و جایگزینیتغییر سازهپیمان، فاطمه؛  -1396

 نامه کارشناسی ارشد(. تهران: دانشگاه تربیت مدرس.)پایان



بررسی انسجام معنایی در ترجمه متون حقوقی از فارسی به فرانسه و بالعکس بر اساس ه؛ زنگ، راضیلک -1394
 نامه کارشناسی ارشد(. تهران: دانشگاه تربیت مدرس.. )پایانچارچوب رویکرد مفهومی

 

 نامهداوری پایان -و

السلام در برگردان تحلیل انتقادی گفتمان ترجمه آیات مربوط به اهل البیت علیهمزاده، زهرا؛ حاجی -1400
 نامه کارشناسی ارشد(. تهران: دانشگاه تربیت مدرس.)پایان فرانسوی قرآن کریم

نوشته  "دایی جان ناپلئون" ای فنون ترجمه عبارات و اصطلاحات در رمانبررسی مقابلهتبار، سیما؛ ارفع -1400
 تهران: دانشگاه الزهرا.نامه کارشناسی ارشد(. )پایان .ایرج پزشکزاد و ترجمه سرور کسمایی

آموزان سازی در کاریکاتور و نقش آن در رشد حافظه واژگانی زبانمطالعه فرآیند صورتیوسفی، فاطمه.  -1394
 (. تهران: دانشگاه تربیت مدرس.رساله دکتری)فرانسه. 

نسبت به تولید شفاهی  آموزان ایرانی در مهارت درک شفاهیبررسی دلایل عدم موفقیت زبانآرمیون، نوید.  -1390
 . )رساله دکتری(. تهران: دانشگاه تربیت مدرس.های بین المللیدر آزمون

 . )رساله دکتری(. تهران: دانشگاه تربیت مدرس.های فولکلور فارسیسره و ناسره در گفتمانکرباسی، زهرا؛ -1390

 

 داوری مقالات-ز

فتگوهای قرآنی با نگاهی به ترجمه خواندنی علی ملکی. راهکارهای تعادل سبکی و انتقال لحن در ترجمه گ -1401

 ، دانشگاه تربیت مدرس.نشریه ترجمه قرآن و حدیث

، دانشگاه تربیت نشریه ترجمه قرآن و حدیثبررسی ترجمه قرآن کریم با نگاه به نظریه های واحد ترجمه. -1401

 مدرس.

، دانشگاه تربیت دو ماهنامه جستارهای زبانیها در امثال و تعبیرات زبان فرانسه و فارسی، دنیای رنگ -1401

 مدرس.

1401-Une étude compare des images temporelle dans la science-fiction contemporaine. Cas d’étude : Le 

Syndrome Copernic et L’Apothicaire d’Henri Lœvenbruck et Le Prisonnier dans l’Impasse du temps de 

Nadereh Ostavar، دانشگاه علامه طباطبائی. پژوهی فرانسهزبان ، 

های فرانسوی های قرآن توسط خاورپژوهان. مورد پژوهش: ترجمهجستاری در جنبه ایدئولوژیک ترجمه -1400

 ، دانشگاه تربیت مدرس.نشریه ترجمه قرآن و حدیث بلاشر، برِک و حمیدالله.

دأ و مقصد و رسایی زبان مب از نظر پایبندی به قواعد "القارعه"بررسی ترجمه های انگلیسی و فارسی سوره -1400

 ، دانشگاه تربیت مدرس.نشریه ترجمه قرآن و حدیث ترجمه،

نشریه ترجمه متنی آن، -های زبانیهای بنیادین ترجمه قرآن کریم برای کودکان و اهم چالشضرورت -1400
 ، دانشگاه تربیت مدرس.حدیثقرآن و 



گزینی در ترجمه عناون سوره های قرآن کریم. مطالعه موردی: ترجمه مطالعه توصیفی راهکارهای معادل-1400

 ، دانشگاه تربیت مدرس.نشریه ترجمه قرآن و حدیث خان.-انگلیسی آربری، پیکتال، رادول، سیل و الهلالی

-های ریختاز محمد حمیدالله و ژاک بِرک بر اساس نظریه گرایش "القلم"بررسی ترجمه فرانسوی سوره -1400

 ، دانشگاه تربیت مدرس.نشریه ترجمه قرآن و حدیث شکنانه آنتوان برمن.

های تأثیرپذیری ساختارهای نحوی از زبان واسطه در ترجمه فارسی خانم صفارزاده از قرآن بررسی گونه-1400

 دانشگاه تربیت مدرس.، نشریه ترجمه قرآن و حدیثکریم. 

نشریه ترجمه قرآن و  البلاغه با تکیه بر مدل کارمن گارسس.های نهجارزیابی کیفیت ترجمه حکمت -1400
 ، دانشگاه تربیت مدرس.حدیث

، شناسیدو فصلنامه روایتمستر زینگر؛ خیاط یا افسر نظامی یا فروشنده چرخ خیاطی؟ دو روی یک سکه! -1400

 ایران.انجمن نقد ادبی 

دو فصلنامه  تحلیل روایت در داستان حضرت یوسف )ع( بر اساس الگوی سفر قهرمان جوزف کمپبل،-1400
 ، انجمن نقد ادبی ایران.شناسیروایت

 ، انجمن نقد ادبی ایران.شناسیدو فصلنامه روایتیزرع، بررسی عنصر زمان در رمان لم-1400

1400-La description réaliste en question dans le Chiendent et les fleurs bleues de Raymond Queneau ،

 ، دانشگاه علامه طباطبائی.پژوهی فرانسهنشریه زبان

1400- L’intelligence émotionnelle; modérateur de l’effet de l’intelligence multiple sur l’apprentissage du 

français. Cas d’étude : étudiants en licence de l’Université Tabriz ،دانشگاه علامه پژوهی فرانسهنشریه زبان ،

 طباطبائی.

دو ماهنامه جستارهای با تکیه بر نظام گفتمانی فوکویی و فرآیند درزمانی و همزمانی،  شناسی ترجمهدیرینه -1400
 ، دانشگاه تربیت مدرس.زبانی

دو ماهنامه  مترادف نمای مرتبط با مفهوم گناه در قرآن، های فارسی در خصوص واژگانارزیابی ترجمه -1400
 ، دانشگاه تربیت مدرس.جستارهای زبانی

نقد و تطبیق ترجمه فارسی و انگلیسی طاهره صفارزاده از عهدنامه مالک اشتر با الگوی نظری ترجمه پیتر  -1399

 ، دانشگاه تربیت مدرس.نشریه ترجمه قرآن و حدیثنیومارک، 
با تکیه بر سطح الاسلام از واژگان استعاری و فیض میزان کفایت و مقبولیت روش ترجمه انصاریان ارزیابی-1399

 ، دانشگاه تربیت مدرس.نشریه ترجمه قرآن و حدیث، و خطبه غرا( 31)بررسی مورد نامه  سبکی گارسس
1399-souffrance, guerre et sémiotique des passions  ،دانشگاه علامه طباطبایی. پژوهی فرانسهزبان ، 

های مرتبط با زنان در ها و نامهها، خطبهبررسی تأثیر جنسیت و ایدئولوژی مترجم در ترجمه حکمت-1399

 ، دانشگاه تربیت مدرس.نشریه ترجمه قرآن و حدیث البلاغه،نهج

دی جزء اول و دوم ارزیابی ترجمه کان ناقصه بر اساس سطح صرفی و نحوی کارمن گارسس. مطالعه مور-1399

 ، دانشگاه تربیت مدرس.نشریه ترجمه قرآن و حدیثقرآن کریم. 



، 1971از منظر الگوی نقد ترجمه کاترینا رایس البلاغه نهج 28از نامه  بررسی ترجمه سید جعفر شهیدی-1399

 ، دانشگاه تربیت مدرس.نشریه ترجمه قرآن و حدیث

، نشریه ترجمه قرآن و حدیث سجادیه بر اساس نظریه گارسس،کاهش در ترجمه فولادوند از صحیفه -1399

 دانشگاه تربیت مدرس.

های فولادوند، نقش ترجمه در انتقال معنایی قرآن کریم بر اساس تحلیل گفتمان هالیدی. نمونه ترجمه -1399

 ، دانشگاه تربیت مدرس.نشریه ترجمه قرآن و حدیثصفارزاده و غراب از سوره یوسف، 

1399- L’image au cœur du contexte algérien tourmenté ،دانشگاه علامه طباطبایی.پژوهی فرانسهزبان ، 

ای های فولادوند و الهی قمشههای معنایی آن در ترجمههای قراء و بسامد کاربرد معادلشبکه شعاعی واژه -1399

  ، دانشگاه تربیت مدرس.نشریه ترجمه قرآن و حدیث از قرآن مجید،

تلفیقی تبدیل. -بررسی میزان بسندگی و مقبولیت ترجمه مضامین علمی قرآن کریم بر اساس مدل تکمیلی -1399

، دانشگاه نشریه ترجمه قرآن و حدیث مطالعه موردی ترجمه انگلیسی آربری، ایروینگ، یوسف علی و صفارزاده،

 تربیت مدرس. 

نشریه مطالعات ، سی از مادام بواری اثر گوستاو فلوبربررسی برگردان تکنیک چندصدایی در سه ترجمه فار -1399
 ، دانشگاه فردوسی مشهد.زبان و ترجمه

نشریه مطالعات زبان و  .بازتاب ادبیات عامه ایران در سفرنامه از خراسان تا بختیاری اثر هانری رنه دالمانی -1399
 دانشگاه فردوسی مشهد. ترجمه

، ای و فارسی تألیفیههای واژگانی فارسی ترجمهای. بررسی ویژگیپیکرههای ترجمه در بوته نقد جهانی -1399

 ، دانشگاه تربیت مدرس.دو ماهنامه جستارهای زبانی

اسکیزوئید از دیدگاه ملانی کلاین در رمان خانه نوشته تونی -بررسی همانندسازی فرافکن و پارانوئید-1399

 دوسی مشهد.دانشگاه فر نشریه مطالعات زبان و ترجمه موریسون،

1399- La syntaxe dans les titres de presse. Cas du quotidien tunisien Le Temps ،دانشگاه پژوهی فرانسهزبان ،

 علامه طباطبایی.

نشریه ترجمه قرآن و  مقایسه و بررسی ترجمه انصاریان و طاهری از سوره ملک بر اساس الگوی گارسس، -1399
 ، دانشگاه تربیت مدرس. حدیث

1399- Meryem Alaoui; une nouvelle voix(e) de la littérature marocaine de langue française ،پژوهی زبان
 ، دانشگاه علامه طباطبایی.فرانسه

دو فصلنامه ولت، شناسی روایی در رمان مصابیح اورشلیم نوشته علی بدر بر اساس نظریه ژپ لینتگونه -1399
 ادبی ایران.. انجمن نقد شناسیروایت

 . انجمن نقد ادبی ایران.شناسیدو فصلنامه روایتآوازهای مالدورور. پردازی در بررسی نمودهای روایت-1399

نشریه ترجمه  گیری از مربع معناشناسی گرماس،با بهره« علمه البیان»جویی ترجمه واژه بیان در آیه پی-1399
 ، دانشگاه تربیت مدرس. قرآن و حدیث



نشریه  ،ترجمه های انگلیسی فعل ادراک در قرآن کریم با استفاده از مربع معناشناسی قالبی فیلمور بررسی -1399
 ، دانشگاه تربیت مدرس. ترجمه قرآن و حدیث

استعاره و آفرینش معنا در سخن شاعرانه. بررسی آرای پل ریکور در کتاب استعاره زنده با تکیه بر چکامه  -1399

 دانشگاه فردوسی مشهد. نشریه مطالعات زبان و ترجمهوینیی. بختی اثر آلفرد دو هتیر

، دانشگاه نشریه ترجمه قرآن و حدیث ای،بررسی ترجمه برخی از آیات قرآن کریم با تکیه بر تعادل ترجمه -1399

 تربیت مدرس.

، دانشگاه زبانیدو ماهنامه جستارهای بررسی من سلینی در سفر به انتهای شب با تکیه بر نظریه ژرژ پوله، -1399

 تربیت مدرس.

واکاوی نظرها و نظریه ها در بازخوانی مجدد پیشینه تاریخ ترجمه قرآن کریم )مطالعه موردی سیر -1399

 ، دانشگاه تربیت مدرس.نشریه ترجمه قرآن و حدیثشکلگیری ترجمه های فارسی(. 

مورد پژوهش ترجمه عربی رمان  ارائه یک الگوی بومی شده جدید در برگردان اسامی خاص در ترجمه. -1399

 ، دانشگاه تربیت مدرس.نشریه ترجمه قرآن و حدیث، سمفونی مردگان

 . انجمن نقد ادبی ایران.شناسیمجله روایت. "من او"سرعت روایت رمان  -1398

معناشناسی درسی دوره ابتدایی ایران و ژاپن: رویکرد نشانههای های داستانی کتابتحلیل تطبیقی روایت-1398

 . انجمن نقد ادبی ایران.شناسیمجله روایتگفتمانی. 

شناسی. با تکیه بر الگوهای نوین ساختارگرایی و روایت "ریشه در اعماق"بررسی ساختار پیرنگ در رمان  -1398

 . انجمن نقد ادبی ایران.شناسیمجله روایت

ای فولادوند و های ترجمهمطالعه موردی سبک ای قرآن کریم.های ترجمهارزیابی راهبرد تصریح در سبک -1398

 ، دانشگاه تربیت مدرس.نشریه ترجمه قرآن و حدیث صفوی از سوره اسراء،

نشریه مطالعات مطالعه تطبیقی مفهوم انقلاب در ژرمینال اثر امیل زولا و مادر نوشته ماکسیم گورکی،  -1398
 دانشگاه فردوسی مشهد. زبان و ترجمه

قرآن کریم با تکیه بر  30و  29های حداد عادل، معزی و انصاریان در آیاتی از جزء نی ترجمهبررسی واژگا-1398

 ، دانشگاه تربیت مدرس.نشریه ترجمه قرآن و حدیث ،لغوی گارسس-نظریه سطح معنایی

 دو ماهنامههای فارسی، ترجمه بررسی هنجارگریزی معنایی در مجموعه شعر گلهای شر اثر شارل بودلر و -1398
 ، دانشگاه تربیت مدرس.جستارهای زبانی

 ، دانشگاه تربیت مدرس.نشریه ترجمه قرآن و حدیث، ترجمه انگلیسی پیکتال بر قرآن کریم در بوته نقد -1397

های متنی زیرنویس درونزبانی فیلم شنوایان در ایران. مورد پژوهشی ویژگیزیرنویس ناشنوایان و کم-1397

 ، دانشگاه تربیت مدرس.قرآن و حدیثنشریه ترجمه بادیگارد، 

دو فارسی بر اساس نظریه نئوتنی زبانی، -های فرانسهبررسی تحلیلی تولید و ترجمه در رفتار زبانی دوزبانه -1397
 ، دانشگاه تربیت مدرس.ماهنامه جستارهای زبانی



های آربری، موردی ترجمهبه زبان انگلیسی. بررسی  های قرآنساختار شرطتحلیل و نقد شیوه برگردان  -1397

 ، دانشگاه تربیت مدرس.نشریه ترجمه قرآن و حدیث رادول، پیکثال، سوف علی و صحیح.

های انگلیسی و فارسی قرآن کریم. مورد پژوهشی ید وار از خدا در ترجمهوار و ناانسانبازنمایی تصور انسان-1397

 ، دانشگاه تربیت مدرس.نشریه ترجمه قرآن و حدیثو ساق، 

نشریه ترجمه  پذیری اسماالحسنی با تکیه بر الگوهای رایج در ترجمه انگلیسی اسامی خاص،سخت ترجمه-1397
 ، دانشگاه تربیت مدرس.قرآن و حدیث

های فرانسوی حمیدالله و و استعاری در قرآن کریم با تکیه بر ترجمه پذیری تعابیر تشبیهیترجمه-1397

 ، دانشگاه تربیت مدرس.نشریه ترجمه قرآن و حدیث کازیمیرسکی،

دو ماهنامه های تبلیغاتی، شناسی با بررسی ترجمه پیاممعرفی هیجامد )نوازه هیجانی( در گفتمان ترجمه -1397
 ، دانشگاه تربیت مدرس.جستارهای زبانی

نشریه نالد بارتلمی، های کوتاه دوپذیری صناعات پسامدرن در ترجمه فارسی داستانبررسی ترجمه -1397
 دانشگاه فردوسی مشهد. مطالعات زبان و ترجمه

های گفتارهایی از دوبلینیارزیابی ترجمه تلویح ادبی در چارچوب نظریه تناسب. بر اساس تحلیل پاره -1397

 ، دانشگاه تربیت مدرس.دو ماهنامه جستارهای زبانیجویس. 

دو ماهنامه های مترجمی زبان فرانسه در ایران. مورد چندمعنایی واژگانی، مشکلات معنایی در کلاس -1397
 ، دانشگاه تربیت مدرس.جستارهای زبانی

دو ماهنامه  محور و عاملیت مترجمان مطبوعاتی،-سازی ایدئولوژیبررسی زبانشناختی نمود برجسته -1397
 ، دانشگاه تربیت مدرس.جستارهای زبانی

، دو ماهنامه جستارهای زبانیهای مترجمان ادبی معاصر در ایران، ها و یادداشتانویسعاملیت مترجم در پ -1396

 دانشگاه تربیت مدرس.

 

 مورد علاقه محورهای پژوهشی -ح

ای، ترجمه حقوقی، شنیداری، ترجمه صحنه-ای )ترجمه دیداریترجمه و آموزش ترجمه برای مقاصد خاص حرفه

 ...(  ایترجمه رسانه،مهندسی-ترجمه فنی

 نگارینگاری، فرهنگشناسی، اصطلاحاصطلاح

 ادبیات و پیراادبیات در ترجمه

 نقد ادبی و پیرا ادبی

 پژوهش در ترجمه و ترجمه همزمان


